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Ici,  je cultive  
ma mémoire
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Comment partir à la 
découverte du massif 
du Vercors autrement ?

Pour beaucoup, le Vercors 
ce sont avant tout des 
paysages grandioses 
et un environnement 
préservé qui ne se 
découvre qu’à la force 
des mollets.

Ses habitants vous le 
diront, ce n’est pas qu’un 
cadre exceptionnel … 
C’est aussi un territoire 
où a soufflé l’esprit de 
résistance. Il n’est pas 
une commune, pas une 
forêt, pas une clairière, 
pas une montagne du 
Vercors qui n’ait été le 
théâtre de combats ou 
d’actes de résistance. 

Nombreux sont 
aujourd’hui ces lieux 
de mémoire où sont 
tombés des hommes 
et des femmes, où ont 

vécu en clandestinité des 
groupes de résistants, 
où se sont produits des 
parachutages... Vous 
ne pouvez traverser le 
massif sans rencontrer 
une croix, une stèle, un 
monument, une plaque 
rappelant ces sacrifices.

Laissons-nous 
transporter sur ces 
itinéraires spécialement 
imaginés pour se jouer 
des reliefs et découvrons 
pas à pas, la vie et les 
évènements tragiques 
du plus grand maquis de 
France en 1944.

 How could we explore 
the Massif du Vercors 
differently?
For many, the name 
Vercors evokes 
magnificent landscapes 
and a natural sanctuary 
which can only be 
accessed through the 
straining of every sinew 
of their body.

Yet its inhabitants would 
tell you that the Vercors 
is about more than just 
exceptional surroundings, 
it is also a territory where 
the spirit of resistance 
has blown. There is not a 
commune, not a forest, 
not a clearing, not a 
mountain in the Vercors 
that has not been the 
scene of combat or acts 
of resistance. 

Today there are many 
places of memory 
where men and women 
fell, where resistance 

groups lived in hiding, 
where parachute drops 
took place... You cannot 
cross the massif without 
encountering a cross, 
a stele, a monument, 
a plaque remembering 
these sacrifices.

Let us be transported on 
these routes specially 
designed to play with the 
reliefs and discover, step 
by step, the life and tragic 
events of the largest 
maquis in France in 1944.

3



Villard-de-Lans / 
Rousset-en-Vercors
    Départ : La Chapelle-en-Vercors

  Distance : 107 km

 Durée voiture : 2h20

 Durée VAE : 7h

     Durée conseillée : 2 à 3 jours

 Dénivelé + : 2440 m

  Arrivée : La Chapelle-en-Vercors

 Lieu de mémoire

  Musée

 Sites complémentaires
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Entre héroïsmes et 
tragédies
Dès 1943, les débarquements alliés sont 
attendus dans le nord et le sud de l’Europe, en 
vain. Il faudra attendre les mois de juin et août 
1944, en Normandie puis en Provence pour 
qu’ils aient lieu. Les maquis entrent alors en 
action et les sabotages se succèdent partout en 
France pour affaiblir les troupes allemandes. 

Les fortes concentrations d’hommes et de 
femmes en armes dans les maquis alpins 
constituent une véritable menace et doivent 
être anéanties pour assurer les arrières et la 
retraite des troupes allemandes. Le maquis 
du Vercors compte alors environ 4000 
combattants. C’est le temps de la répression 
des troupes allemandes contre les combattants 
du Vercors et la population civile, complice aux 
yeux de l’occupant et à juste titre. 

Du 13 juin à mi-août 1944, le Vercors va 
subir de violentes attaques et être le théâtre 
d’exactions sans nom, ce qui tranche avec 
l’euphorie qui a suivi la restauration de la 
République début juillet. 

Arpentez ces lieux soumis au temps haletant, 
suffocant entre l’exaltation d’une libération à 
venir et des massacres qui rappellent que la 
guerre n’est pas terminée.

 Between heroism and 
tragedy
From 1943, Allied landings were expected in 
the north and south of Europe, in vain. It was 
not until June and August 1944, in Normandy 
and then in Provence, that they took place. The 
maquis then took action and sabotage followed 
one another throughout France to weaken the 
German troops.

The high concentrations of armed men and 
women in the Alpine maquis constitute a real 
threat and must be annihilated to ensure the 
rear and the retreat of German troops. The 
Vercors maquis then had around 4,000 fighters. 
It was the time of repression by German 
troops against the fighters of Vercors and the 
civilian population – complicit in the eyes of the 
occupier and rightly so.

From June 13 to mid-August 1944, the Vercors 
suffered violent attacks and was the scene of 
nameless abuses, which contrasted with the 
euphoria that followed the restoration of the 
Republic at the beginning of July.

Explore these places subject to breathtaking 
weather, suffocating between the exaltation of 
a future liberation and massacres which remind 
us that the war is not over.
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Au fil de ce parcours, 
vous allez découvrir 
quelques hauts lieux 
de la Résistance en 
Vercors.

Regroupés au sein du 
réseau des Chemins 
de la Liberté, ces 
lieux de mémoire 
souhaitent, par leurs 
nombreuses actions, 
raviver les valeurs 
de citoyenneté, 
d’engagement et de 
solidarité.

 
 You will discover 

some of the 
highlights of the 
Resistance in 
Vercors. Grouped 
together within the 
Chemins de la Liberté 
network, these 
places of memory 
wish to revive the 
values   of citizenship, 
commitment and 
solidarity.
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De nombreux 
militaires 
entrent en 
résistance

Invasion de la 
zone libre par 
les troupes 
allemandes

Dissolution 
de l’armée 
d’armistice

Débarquement 
des Alliés en 
Afrique du 
Nord

Débarquement 
des Alliés en 
Normandie 

Ordre de mobilisation 
de la Résistance 
en appui du 
débarquement. 
Les plans vert 
(sabotage des voies 
ferrées) et rouge 
(rassemblement de 
tous les résistants) 
sont activés sur le 
territoire

Descour, ordonne la 
mobilisation des forces du 
massif en passant outre 
la réserve de François 
Huet (Hervieux), le chef 
militaire du Vercors, qui 
préconise de ne mobiliser 
qu’en concordance avec 
le débarquement en 
Provence, dont personne 
ne connaissait la date.

Après des combats 
acharnés, le verrou 
de Saint-Nizier-
du-Moucherotte, 
dans le nord du 
Vercors, saute. Les 
Allemands sont 
maîtres d’une partie 
du massif.

Avant même 
l’investissement 
du massif 
complet par 
les troupes 
allemandes, 
de nombreux 
villages sont 
bombardés

Koenig donne 
l’ordre de freiner 
les actions de 
guérilla et d’éviter 
les grands 
rassemblements 
du maquis. 
C’est trop tard… 
les volontaires 
affluent dans 
le Vercors par 
centaines.

le «Plan Montagnards» est validé. L’annonce est 
effectuée par la diffusion du message par Radio 
Londres « les Montagnards doivent continuer à 
gravir les cimes ». Il s’agit de contrôler, pendant 
quelques jours, les accès du Vercors pour protéger 
une invasion du Vercors par les airs, d’accueillir des 
éléments aéroportés alliés en vue de raids immédiats 
en direction de Grenoble et de Valence, dans le cadre 
d’un débarquement sur les côtes de Provence.

Décret relatif au Service 
du Travail Obligatoire. Les 
réfractaires, qui prennent le 
maquis dans le Vercors, sont 
encadrés par des militaires

Novembre
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5 Juin
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Libération 
de Grenoble 

Restauration 
de la 
République 
française à 
Saint-Martin-
en-Vercors

Reconstitution dans 
le Vercors, des 
unités militaires 
dissoutes en 
novembre 1942

Une répression 
féroce s’abat 
sur les civils et 
les combattants

Départ des 
troupes 
allemandes 
du Vercors

Débarquement 
des Alliés en 
Provence

Bilan des combats, environ 1000 morts. Soit environ 200 civils et 800 combattants

Libération 
de Paris 

Au matin, à Vassieux-en-Vercors, 
une vingtaine de planeurs allemands 
atterrissent aux abords du village 
et des hameaux, soit environ 200 
hommes aguerris. Le 23 juillet, 
l’ennemi devient maître de la 
situation. L’ordre de dispersion 
est donné aux quelques 4000 
combattants du Vercors pour 
reprendre les combats ultérieurement

15 Août
1944

24 Juillet
1944

21 Juillet
1944

3 Juillet
1944

22 Août
1944

25 Août
1944

Mi Août
1944

13 Juillet
1944

Juin
Juillet
1944

9



Bombardement 
intensif du 
village par 
l’aviation 
allemande
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01   La Chapelle 
en-Vercors 

14 Juillet
1944
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Bombardements, 
occupation et 
massacres
Le bourg est un point central de 
l’organisation du Vercors en Résistance. 
En juin 1944, il abrite le parc auto 
et le tribunal du maquis et subit un 
bombardement dévastateur le 14 juillet. 
Le 25 juillet, les troupes allemandes 
prennent possession du village et 
procèdent à l’arrestation des habitants 
rassemblés en trois groupes : les femmes 
et enfants, les hommes âgés de plus de 
40 ans et les hommes de 17 à 40 ans. 
Le soir même, alors que le village est 
incendié, seize otages sont assassinés 
dans la cour d’une ferme. Les plus jeunes 
ont 17 ans.   

 Bombings, occupation and massacres
The town is a central point of the 
organization of Vercors in Resistance. In 
June 1944, it housed the car park and the 
maquis court and suffered a devastating 
bombing on July 14. On July 25, German 
troops took possession of the village and 
arrested the inhabitants gathered in three 
groups: women and children, men aged 
over 40 and men aged 17 to 40. The same 
evening, while the village was set on fire, 
sixteen hostages were murdered in the 
courtyard of a farm. The youngest are 17 
years old.the Omblèze gorges allow you 
to see the enemy arriving from afar.

1 1

Le saviez-vous ?
La Médaille de la Résistance 
Française a été attribuée à la 
commune. Seules 18 collectivités 
territoriales ont reçu cette distinction. 
22 unités militaires ont eu la même 
attribution. Parmi elles, la brigade 
de Gendarmerie de la Chapelle en 
Vercors est la seule en France à 
recevoir la Médaille de la Résistance. 

  The French Resistance Medal was 
awarded to the commune. Only 18 
local authorities have received this 
distinction. 22 military units had the 
same attribution. Among them, the 
Gendarmerie brigade is the only one 
in France to receive the Resistance 
Medal.
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02   Le Mémorial  
de la Résistance  
en Vercors

 +33 (0)4 75 48 26 00
 3425 Rte du Col de la Chau
26420 Vassieux-en-Vercors

  www.memorial-vercors.fr
 www.facebook.com/ 

MemorialdelaresistanceenVercors

VISITE PAYANTE 

PÉRIODES D’OUVERTURE
OPENING PERIODS

HORAIRES D’OUVERTURE
OPENING HOURS

Appel conseillé pour confirmer l’ouverture
Call advised to confirm opening

: 12h-17h

: 10h-18h

: 10h-17h
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Du maquis aux combats
Inauguré en 1994 par Édouard Balladur, Premier 
ministre, il est l’un des grands chantiers voulus par 
le président Mitterand. L’architecture contemporaine 
du mémorial et le parcours de visite immersif, sonore 
et visuel, vous plongent au cœur de l’histoire de 
la Résistance dans le Vercors. La découverte du 
mémorial de la Résistance permet de ressentir les 
émotions qui ont animé les femmes et les hommes qui 
se sont engagés. Un cheminement pour apprendre, 
comprendre et se questionner sur nos valeurs 
actuelles. 

 Inaugurated in 1994 by Edouard Balladur, Prime 
Minister, it is one of the major projects desired by 
President Mitterand. The contemporary architecture 
of the memorial and the immersive, audio and 
visual tour take you to the heart of the history of 
the Resistance in the Vercors. The discovery of the 
Resistance memorial allows you to feel the emotions 
that animated the women and men who got involved. 
A journey to learn, understand and question our 
current values.

1 3
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03   Nécropole de  
Vassieux-en-Vercors

Premières 
inhumation 
des corps à la 
Nécropole de 
Vassieux juin 
1948 avant 
l’inauguration du 
mois de juillet

Juin
1948

1 4

E N T R E  H É R O Ï S M E S  E T  T R A G É D I E S



Le saviez-vous ?
Unique en France, ici, en ce même 
lieu, sont inhumés des enfants, des 
civils de tous âges qui côtoient les 
sépultures des chefs du maquis. De 
18 mois à 91 ans :  l’âge des victimes 
permet de mesurer l’horreur. 

Unique in France, here, in this same 
place, children and civilians of all 
ages are buried alongside the graves 
of the leaders of the maquis. From 
18 months to 91 years: the age of 
the victims allows us to measure the 
horror.

L’attaque aéroportée de 
l’armée allemande
Le 21 juillet 1944 au matin, une vingtaine de planeurs 
allemands atterrissent aux abords du village et des 
hameaux, soit environ 200 hommes aguerris. Le 
23 juillet, avec l’arrivée d’une seconde vague de 
planeurs, l’ennemi devient maître de la situation. 
Le village est presque complètement détruit. Cette 
opération aéroportée est la plus importante menée 
en cette année par la Wehrmacht sur le front 
occidental.  

 On the morning of July 21, 1944, around twenty 
German gliders landed near the village and hamlets, 
representing around 200 seasoned men. On July 
23, with the arrival of a second wave of gliders, the 
enemy became master of the situation. The village is 
almost completely destroyed. This airborne operation 
is the most important carried out this year by the 
Wehrmacht on the Western Front.
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04   Musée  
de la résistance  
du Vercors

 04 75 48 28 46
 Rue du Fournat 

26420 Vassieux-en-Vercors
  www.ladrome.fr/mon-quotidien/culture/

le-musee-departemental-de-la- 
resistance-du-vercors/

 facebook.com/Musee.Resistance.Vercors. 
VassieuxMemorialdelaresistanceenVercors

VISITE PAYANTE 

PÉRIODES D’OUVERTURE
OPENING PERIODS

HORAIRES D’OUVERTURE
OPENING HOURS

Appel conseillé pour confirmer l’ouverture
Call advised to confirm opening

: 10h-12h30 et 13h30-18h30

: 10h-12h et 14h-18h

: 14h-17h
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Les objets du quotidien
Fondé en 1973 par un ancien maquisard, rénové 
par le département de la Drôme en 2010, il évoque 
l’histoire du Vercors-Résistant qu’il inscrit dans 
l’histoire du massif au 20e siècle, de la naissance du 
tourisme à la reconstruction, aux commémorations et 
à la construction de l’identité du Vercors. Le musée 
s’appuie sur une riche collection d’objets et, en 
questionnant le travail du fondateur, interroge la façon 
dont s’est construite, depuis 1944, la mémoire de ces 
événements.  

 Founded in 1973 by a former resistance fighter, 
renovated by the Drôme department in 2010, it evokes 
the history of Vercors-Résistant which it places in 
the history of the massif in the 20th century, from the 
birth of tourism to reconstruction, commemorations 
and the construction of the identity of Vercors. The 
museum draws on a rich collection of objects and, 
by questioning the work of the founder, questions the 
way in which the memory of these events has been 
constructed since 1944.
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05   Grotte  
de la Luire
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L’hôpital 
de 
fortune 
est investi

27 Juillet
1944
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Un hôpital de 
fortune
À la suite de l’invasion du Vercors 
par les troupes allemandes, l’hôpital 
du maquis est forcé de se retrancher 
sous le porche de la grotte. Repéré, 
l’hôpital de fortune est investi le 
27 juillet 1944. Les blessés les plus 
graves sont exécutés dans un champ 
près de la grotte. Les autres le sont 
peu après au hameau de Rousset. 
Deux médecins et un religieux sont 
fusillés à Grenoble. Les infirmières 
sont déportées.

 Following the invasion of the 
Vercors by German troops, the 
maquis hospital was forced to take 
refuge under the porch of the cave. 
Spotted, the makeshift hospital was 
taken over on July 27, 1944. The most 
seriously injured were executed in 
a field near the cave. The others 
arrived shortly after in the hamlet of 
Rousset. Two doctors and a religious 
are shot in Grenoble. The nurses are 
deported.

Avant la création de 
l’hôpital du maquis, 
ce sont les médecins 
de famille, en Vercors, 
(l’équivalent de nos 
médecins traitants) 
qui assurent la 
prise en charge 
de la « bobologie » 
quotidienne des 
maquisards et des 
persécutés. Lors des 
combats, ils sont en 
première ligne. 

  Before the creation 
of the maquis hospital, 
it was the family 
doctors in Vercors 
who took care of the 
daily injuries of the 
maquis members and 
the persecuted. During 
battles, they are on the 
front line.

Le saviez-vous ?
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06   Villard-de-Lans

Le Lycée 
Polonais 
Cyprian 
Norwid 
s’installe à 
Villard-de-
Lans

Octobre
1940
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Le lycée polonais
En 1940, Villard-de-Lans accueille 
le lycée Cyprian-Norwid. 
Seul établissement polonais 
d’enseignement libre en Europe 
occupée, il hébergera plus de 
100 jeunes en exil. 29 d’entre eux 
trouveront la mort sur le champ de 
bataille ou en déportation. Une rue 
du bourg porte le nom du lycée. 
Varsovie compte aussi une « rue des 
Villardiens ». 

 In 1940, Villard-de-Lans 
welcomed the Cyprian-Norwid 
high school. The only Polish 
establishment of free education 
in occupied Europe, it will house 
more than 100 young people in exile. 
29 of them died on the battlefield 
or in deportation. A street in the 
town bears the name of the high 
school. Warsaw also has a “Rue des 
Villardiens”.

Le saviez-vous ?
Wenceslas Godlewski, 
polonais, deuxième 
directeur du lycée, a 
été arrêté et déporté 
pour fait de résistance. 
Rescapé des camps de 
la mort, il est inhumé 
dans le cimetière de 
Villard-de-Lans, suite 
à son décès en 1996 à 
l’âge de 90 ans. 

  Wenceslas 
Godlewski, Polish, 
second director of 
the high school, was 
arrested and deported 
for resistance. A 
survivor of the death 
camps, he was buried 
in the Villard-de-Lans 
cemetery following his 
death in 1996 at the 
age of 90.
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07   Valchevrière

Une 
répression 
féroce s’abat 
sur les 
civils et les 
combattants

24 Juillet
1944
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Les Allemands, qui ont conquis le 21 
juillet le nord du massif, attaquent le 
secteur de Valchevrière le 22 juillet pour 
établir leur jonction avec les troupes 
aéroportées à Vassieux. Les chasseurs 
alpins parviennent à les repousser, 
mais le 23 ils s’infiltrent à travers les 
positions des maquisards. Les rescapés 
refluent vers le belvédère qui est le 
dernier rempart et perdent de nombreux 
combattants. 
Les Allemands incendient ce reste du 
hameau inhabité. Le village est depuis, 
resté en l’état. Seule la petite chapelle 
est encore debout.

 The Germans, who conquered the 
north of the massif on July 21, attacked 
the Valchevrière sector on July 22 to 
establish their junction with the airborne 
troops at Vassieux. The Alpine hunters 
managed to repel them, but on the 23rd 
they infiltrated through the positions of 
the resistance fighters. The survivors 
flow back towards the belvedere which 
is the last rampart and lose many 
fighters.
The Germans set fire to this remainder of 
the uninhabited hamlet. The village has 
since remained as it was. Only the small 
chapel is still standing.

Un combat héroïque Le saviez-vous ?
Un chemin de croix jalonne un 
parcours menant du hameau de 
Valchevrière jusqu’à Villard-de-Lans. 
Certaines stations ont été érigées à 
l’emplacement précis des barrages 
mis en place par les maquisards pour 
freiner l’avancée allemande. 

  A Stations of the Cross 
punctuates a route leading from the 
hamlet of Valchevrière to Villard-
de-Lans. Certain stations were 
erected at the precise location of the 
roadblocks set up by the guerrillas to 
slow down the German advance.
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08   Herbouilly

le «Plan 
Montagnards» est 
validé. L’annonce 
est effectuée 
par la diffusion 
du message par 
Radio Londres 
« les Montagnards 
doivent continuer 
à gravir les cimes »

Janvier
1943
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Le PC de Jean 
Prévost
Dans cette ferme, s’installe en juin 
1944, le PC de l’unité commandée par 
Jean Prévost alias Goderville, écrivain. 
Le 21 juillet, les Allemands attaquent 
et le 23, Valchevrière, dernier verrou 
avant la ferme, est pris. La compagnie 
se disperse, la ferme est incendiée. 
Goderville est exécuté le 1er août à 
Sassenage.

 In June 1944, the headquarters of the 
unit commanded by Jean Prévost alias 
Goderville, writer, settled on this farm. 
On July 21, the Germans attacked and 
on the 23rd, Valchevrière, the last barrier 
before the farm, was taken. The company 
disperses, the farm is burned. Goderville 
was executed on August 1 in Sassenage.

Le saviez-vous ?
En 2014, sous l’impulsion du Parc 
naturel régional du Vercors, un 
chantier de jeunes de l’association 
CONCORDIA a stabilisé les fondations. 
En 2015 et 2016, le Groupe Herbouilly a 
organisé des chantiers pour dégager 
les décombres et entretenir la 
mémoire du lieu.

  In 2014, under the leadership of 
the Vercors Regional Natural Park, a 
youth project from the CONCORDIA 
association stabilized the foundations. 
In 2015 and 2016, the Herbouilly Group 
organized projects to clear the rubble 
and maintain the memory of the place. 2 9
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Village central, dès 1942 il abrite des 
juifs persécutés. Dès mai 1943, un camp 
de maquisards est créé par les élèves 
de l’école du Prytanée militaire repliée 
à Valence (Drôme). En juin 1944, Eugène 
Chavant, chef civil et François Huet, 
chef militaire, installent leur poste de 
commandement en plein centre et un 
véritable hôpital de campagne est créé. 
Le 3 juillet la République est restaurée 
sur la place du village en présence 
d’Yves Farge, chargé par Jean Moulin de 
la mise au point du plan Montagnards.

 Central village, since 1942 it has 
sheltered persecuted Jews. As early 
as May 1943, a resistance camp was 
created by students from the Prytanée 
Militaire school which had moved to 
Valence (Drôme). In June 1944, Eugène 
Chavant, civilian leader, and François 
Huet, military leader, set up their 
command post in the center and a real 
field hospital was created. On July 3, 
the Republic was restored on the village 
square in the presence of Yves Farge, 
charged by Jean Moulin with developing 
the Montagnards plan.

La restauration de la République Le saviez-vous ?
Le commandant « Azur », Gaston 
Vincent, ancien de 14/18, agent de 
l’OSS -services secrets américains- 
installe un poste émetteur pour 
communiquer avec Alger.

  Commander “Azur”, Gaston 
Vincent, formerly of 14/18, agent of 
the OSS – American secret services – 
installs a transmitter to communicate 
with Algiers. 

3 1
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Au pont des Oules, en amont du hameau de Rousset, sept grands 
blessés soignés à l’hôpital du maquis réfugié à la Luire sont 
achevés après avoir été contraints de creuser leur tombe. Le 
plus jeune, René Bourgund a 17 ans. Il est ouvrier, originaire de 
Romans.

C’est à la Britière, que s’installe l’équipe de Robert Bennes (Bob) 
à partir du 8 juin 1944. Elle assure les liaisons radio entre Londres 
et Alger pour les parachutages d’armes à destination du Vercors. 
L’équipe est composée de femmes et d’hommes aux fonctions bien 
définies : des chiffreurs/codeurs et des agents de liaison. L’équipe 
fonctionne jour et nuit jusqu’au 23 juillet, date de la dispersion des 
combattants du Vercors.

À l’entrée des troupes allemandes à Lyon en novembre 1942, 
le lieutenant Geyer s’échappe à cheval de la caserne du 11e 
cuirassiers située à Lyon. Il rejoint la Drôme, puis le Vercors pour 
participer aux combats. Le 11e cuir intègre la 1ére Division Française 
Libre de De Lattre de Tassigny en 1945 et participe aux combats 
des Vosges, jusqu’en Allemagne.

 At the Oules bridge, upstream of the hamlet of Rousset, 
seven seriously injured people treated at the maquis 
refugee hospital in Luire were killed after being forced to 
dig their graves. The youngest, René Bourgund is 17 years 
old. He is a worker, originally from Romans.

 It was at La Britière that the team of Robert Bennes 
(Bob) settled from June 8, 1944. It provided radio 
connections between London and Algiers for the 
parachuting of weapons to the Vercors. It is made up of 
women and men with well-defined functions: ciphers/
coders and liaison officers. The team worked day and 
night until July 23, the date of the dispersal of the Vercors 
fighters.

 When German troops entered Lyon in November 1942, 
Lieutenant Geyer escaped on horseback from the barracks 
of the 11th Cuirassiers located in Lyon. He joined the 
Drôme, then the Vercors to take part in the fighting. The 
11th Leather joined the 1st Free French Division of De Lattre 
de Tassigny in 1945 and participated in the fighting in the 
Vosges, all the way to Germany.

10  Rousset : massacre de sept résistants

11  La Britière : siège des opérateurs radio

12  Lieutenant Geyer

3 3
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3  C H E M I N S 
À  D É C O U V R I R  : 
SUR LES PAS DES MAQUISARDS

ENTRE HÉROÏSMES ET TRAGÉDIES

LA RÉSISTANCE S’ORGANISE

Avec le concours de l’Union Européenne : l’Europe s’engage sur le Massif Alpin avec les Fonds Européens de 
Développement Régional. Projet co-financé par le Conseil Régional Auvergne Rhône-Alpes et l’État (Commissariat 

Général à l’Egalité des Territoires-FNADT-CIMA). Avec le concours des départements de la Drôme et de L’Isére, du Parc 
naturel régional du Vercors et des intercommunalités du Trièves, de Saint-Marcellin Vercors Isère, du Massif du Vercors, 

de Royans Vercors, et du Diois.


